
คําประกาศพระเกียรติคุณ 
มกุฎราชกุมาร จิกมี เคเซอร นัมเกล วังชุก แหงราชอาณาจักรภูฏาน 

ในวโรกาสทูลเกลาฯ ถวายปริญญาศิลปศาสตรดุษฎีบัณฑิตกิตติมศักดิ์ ดานปรัชญา การเมือง และเศรษฐศาสตร 
 
 ทรงพระราชสมภพเมื่อวันที่  21  กุมภาพันธ   คริสตศักราช  1980   มกุฎราชกุมาร  จิกมี  เคเซอร  นัมเกล  
วังชุก  ทรงไดรับการศึกษาตามราชประเพณีนิยมทางศาสนาและวัฒนธรรมของภูฏาน              โดยทรงเริ่มศึกษา
ภายในราชอาณาจักรกอน แลวจึงเสด็จฯ ทรงศึกษาตอที่สหรัฐอเมริกาและสหราชอาณาจักร  ทรงสําเร็จการศึกษา
ที่มหาวิทยาลัยออกซฟอรด สหราชอาณาจักร ในปคริสตศักราช 2003 โดยทรงไดรับปริญญาโททางดานการเมือง
และความสัมพันธระหวางประเทศ 
 
 มกุฎราชกุมาร จิกมี เคเซอร นัมเกล วังชุก ไดรับการสถาปนาใหทรงดํารงพระยศเปนรัชทายาทแหงราช
บัลลังกภูฏาน เมื่อคริสตศักราช 2004   และตอมาเมื่อทรงไดรับการสถาปนาใหดํารงพระยศเปน ตองสา เพ็นล็อป  
ในปที่ราชอาณาจักรภูฏานวิวัฒนาการมาครบ 357 ป  สื่อแสดงถึงความมั่นคงยั่งยืนของสถาบันพระมหากษัตริย
แหงราชอาณาจักรบนขุนเขาหิมาลัยแหงนี้   หลังจากที่ทรงไดรับพระมหากรุณาธิคุณจากสมเด็จพระราชบิดา       
ที่ทรงถายทอดโบราณราชประเพณี การทรงงาน และธรรมเนียมปฏิบัติแหงองครัชทายาทอยางเครงครัด  
มกุฏราชกุมารทรงดําเนินพระกรณียกิจที่ลวนแลวแตสะทอนใหเห็นพระปรีชาสามารถ ทางดานภาวะผูนําอัน     
ลํ้าเลิศ  ทรงไวดวยคุณวุฒินานัปการ  พระเจตนารมณอันสูงสง  ความมั่นในพระทัยและทรงกลาที่จะเผชิญกับ  
พระราชกรณียกิจอันหนักหนาทาทาย  ในการดํารงพระยศมกุฎราชกุมารและการที่จะเสด็จเถลิงถวัลยราชสมบัติ  
ที่พระราชบิดาโปรดพระราชทานในอนาคต 
 
 ราชอาณาจักรภูฏานอยูในชวงหัวเลี้ยวหัวตอ ที่จะเปลี่ยนแปลงการปกครองไปสูระบอบประชาธิปไตย
อันมีพระมหากษัตริยทรงเปนประมุข  ตามแนวพระราชดําริของพระราชบิดา พระเจา จิกมี ซิงเก วังชุก   ซึ่งทรงมี
พระบรมราชโองการวาจะทรงสละราชสมบัติในปคริสตศักราช 2008 ภายหลังการรับรองรัฐธรรมนูญและ
เปลี่ยนแปลงการปกครองเปนระบอบประชาธิปไตยภายใตรัฐสภา 
 
 ดวยเหตุนี้ มกุฏราชกุมารฯ จึงทรงมีพระราชภารกิจเปนองคประธานทําประชาพิจารณ ปรึกษาหารือและ
ใหความรูราษฎรในชนบทเกี่ยวกับตัวบทกฎหมายรัฐธรรมนูญ อยางมากมายหลายครั้ง  นํามาซึ่งรัฐธรรมนูญฉบบั
แกไขซึ่งรอรับการรับรองจากประชาชนชาวภูฏานโดยรวม  ในระหวางกระบวนการนี้ มกุฏราชกุมารทรง
สนับสนุนใหราษฎรของพระองครวมตัวเปนกลุม ปรึกษาหารือบทบัญญัติแหงรัฐธรรมนูญโดยละเอียดถี่ถวน และ
ชวยกันหาทางปรับปรุงแกไขใหถอยคําหนักแนน และเปนไปเพื่อตอบสนองความตองการระยะยาวของ
ประเทศชาติและประชาชนใหมากกวาเดิม  มกุฏราชกุมารฯ ทรงมีพระวิสัยทัศนวาบทบาทของสถาบัน
พระมหากษัตริยในอนาคตนาจะมีความสําคัญมากขึ้นในการพิทักษผลประโยชนของประชาชนและประเทศชาติ
ในระบอบประชาธิปไตย 
 
 ในปจจุบัน ราชอาณาจักรภูฏานขึ้นช่ือวาเปนประเทศที่พัฒนาเพื่อความสุขมวลรวมของประชาราษฎร 
หรือที่เลาขานกันวา Gross National Happiness  เสาหลัก 4 ตนของพระราชปรัชญานี้ ไดแก การพิทักษ
เอกลักษณและวัฒนธรรมของชาติ    การพัฒนาประเทศแบบยั่งยืน   การปกครองแบบธรรมรัฐ และการอนุรักษ
สิ่งแวดลอม  มกุฏราชกุมารฯ ทรงมีพระราชดําริวาถึงแมพระราโชบาย Gross National Happiness เปน



เรื่องจําเพาะที่มีพระราชดําริใหใชในภูฏาน  แตแนวคิดนี้อาจเปนไปไดดีไมวาจะเปนในประเทศไหน กลุมชน หรือ
ชุมชนใดๆในโลก 
 
 มกุฎราชกุมาร จิกมี เคเซอร นัมเกล วังชุก ทรงสนพระทัยยิ่งลนในเรื่องของการพัฒนากําลังคนและ   
การพัฒนาสวัสดิภาพของเยาวชน  เมื่อเดือน พฤษภาคม คริสตศักราช 2002 ทรงเปนผูแทนของราชอาณาจักร
ภูฏาน เสด็จไปประชุมสมัชชาสหประชาชาติ สมัยที่ 27 ในวาระพิเศษเพื่อเด็ก  ซึ่งเปนการประชุมนานาชาติโดยมี
วัตถุประสงคเพื่อสรรคสราง  โลกที่เหมาะใหเด็กอาศัย หรือ World Fit for Children  ทรงกลาวสุนทรพจน
ตอหนาผูนําประเทศถึง 190 ประเทศ  โดยทรงย้ําวาการพัฒนาเด็กแบบเบ็ดเสร็จเปนวาระแหงชาติที่สําคัญยิ่ง
ประการหนึ่ง  ในขณะที่การวางแผนเพื่อเด็กและเยาวชนไมควรจํากัดภายในสองสามปขางหนา หากควรมองไป
ถึงหลายยุคตอๆไปในอนาคต 
 
 การเสด็จพระราชดําเนินสูประเทศไทยเมื่อเร็วๆ นี้  ในวโรกาสมหามงคลเฉลิมฉลองการครองสิริราช
สมบัติครบ ๖๐ ปของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดช  นับเปนวโรกาสที่มกุฏราชกุมาร จิกมี เคเซอร 
นัมเกล วังชุก ทรงนอมนําใหเกิดความสําเร็จยิ่งใหญในการสมานความสัมพันธทางการทูต  และมิตรภาพระหวาง
ราชอาณาจักรไทยและภูฏาน  รวมทั้งการสรางภาพลักษณอันดีงามและโดดเดนของภูฏานในสายตาของประชาคม
โลกอีกดวย 
 
 ถึงแมวาจะทรงพระปรีชาสามารถเปนที่ประจักษในหลากสาขา มกุฎราชกุมาร จิกมี เคเซอร นัมเกล     
วังชุก ยังทรงถอมพระองค และทรงมีน้ําพระทัยอันสูงสง   เคยทรงมีพระราชดํารัสวา “..........ในชีวิตนี้ฉันไมเคย
เลยที่จะคิดวาฉันเปนเจาชาย  ...........ตัวฉันนั้นระลึกเสมอวา ที่สําคัญที่สุด คือเปนราษฎรธรรมดาๆคนหนึ่ง ผูซึ่ง  
มีภาระหนาที่เพียงหนึ่งเดียว คือรับใชพระเจาอยูหัวและประเทศชาติของฉัน......” 
 
 สภามหาวิทยาลัยรังสิตจึงมีมติเปนเอกฉันท ใหทูลเกลาฯ ถวายปริญญาศสิปศาสตรดุษฎีบัณฑิต
กิตติมศักดิ์ สาขาวิชาปรัชญา การเมือง และเศรษฐศาสตร แดมกุฏราชกุมาร ตองสา เพ็นล็อป  จิกมี เคเซอร นัมเกล 
วังชุก  โดยนอมตระหนักถึงพระราชกรณียกิจที่ทรงประสิทธิประสาท และทรงนําการพัฒนามาสูประเทศชาติ   
ในการถวายปริญญาดุษฎีบัณฑิตแดพระองคครั้งนี้  มหาวิทยาลัยรังสิตขอกราบทูลย้ําถึงความแนวแนในการ
สนับสนุนพระราชภารกิจที่จะทรงมีตอประเทศชาติและราษฎรของพระองค  ดวยความซาบซึ้งในพระจริยวัตรอัน
โดดเดนเปนเอกลักษณ  กอปรดวยความถอมพระองค ความนุมนวล และไมตรีจิตมิตรภาพ  ที่สะทอนใหเห็น
ประจักษในพระราชกรณียกิจนานัปการที่ทรงอุทิศพระองคทุกกาวยาง   เปนแรงบันดาลใจและตนแบบอันสูงสง
ของคนหนุมสาวยุคกาวหนาในสากลโลก โดยเฉพาะในประเทศไทย  ที่พระองคจะทรงเปน  เจาชายแกวใน      
ดวงหฤทัย หรือ Precious Prince of Hearts ของผองเราเสมอ 
 
               ควรมิควรแลวแตจะทรงพระกรุณาโปรดเกลาโปรดกระหมอม 
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Conferral of the Degree Honorary Doctor of Philosophy in Philosophy, 
Politics and Economics  to His Royal Highness Tongsa Penlop  

          Jigme Khesar Namgyel Wangchuck  of the Kingdom of Bhutan 
 
 
Born on February 21, 1980, His Royal Highness Tongsa Penlop Jigme Khesar 
Namgyel Wangchuck received an education in the rich religious and cultural 
heritage of Bhutan. His Royal Highness attended school in Bhutan, and 
continued his studies in the United States and Great Britain.  He graduated from 
Oxford University in 2003 with a Master's Degree in Politics and International 
Relations. 
 
His Royal Highness Tongsa Penlop Jigme Khesar Namgyel Wangchuck’s 
installation as the 16th Tongsa Penlop in 2004 designated that His Royal 
Highness shall be heir of the Golden Throne and assures the continuity of the 
monarchy in the Himalayan Kingdom. Following the extremely demanding 
traditional etiquette and training the heir to the Golden Throne received under 
His Majesty King Jigme Singye Wangchuck’s gracious guidance, His Royal 
Highness has successfully demonstrated his benevolent leadership, versatile 
talents, noble intention, determination and courage to face all the challenging 
requirements of a Crown Prince and, as reflected in the Royal address of His 
Majesty the King on December 2005, the future responsibilities of the Throne 
which would be graciously vested upon His Royal Highness before 2008. 
 
 
The Kingdom of Bhutan is undergoing a transition to a constitutional monarchy 
which was prudently proposed by His Majesty King Jigme Singye Wangchuck.  
As part of this advancement His Royal Highness will ascend the Golden Throne 
prior to Bhutan’s 2008 adoption of a constitution in becoming a parliamentary 
democracy. 
 
As such His Royal Highness has presided over many of the consultations which 
resulted in the completed Constitution which is currently awaiting ratification by 
the people of Bhutan. During this process His Royal Highness has encouraged 
the citizens of Bhutan to sit together, discuss the Constitution in detail and find 
ways to make it stronger and better suited to serve the long-term interest of the 
country and the people. His Royal Highness has observed that the role of the 
monarchy in Bhutan in the future would be even more important in safeguarding 
the interests of the people and the country in a democratic system. 
 



The Kingdom of Bhutan is noted for a national development goal based on 
Gross National Happiness. The four pillars of this philosophy are protection of 
national identity and culture, sustainable development, good governance, and 
protection of the environment. His Royal Highness has observed that although 
Gross National Happiness is inherently Bhutanese, the ideas have a positive 
relevance to any nation, people or community 
 
 
His Royal Highness has an unwavering interest in human development and 
improving the welfare of youth. In May, 2002, His Royal Highness represented 
Bhutan at the 27th United Nations General Assembly during the "UN Special 
Session for Children", an important international conference held with the 
purpose to create a "World Fit for Children". Addressing the leaders of the 190 
member countries, His Royal Highness reiterated that the comprehensive 
development of children is an essential part of national development whereby 
planning should not be envisioned just a few years ahead, but generations into 
future. 
 
The recent visit to Thailand by His Royal Highness on the auspicious occasion 
of the celebration marking the 60th Year Accession to the Throne by His Majesty 
King Bhumibol Adulyadej proved to be an instant success in strengthening and 
expanding the diplomatic and friendly relations between the Kingdoms of 
Thailand and Bhutan while enhancing the favorable image of Bhutan in the 
international community. 
 
 Despite his many accomplishments His Royal Highness remains a humble, 
thoughtful person.  “I have never in my life thought of myself as a Prince,” His 
Royal Highness has observed. “I have always been, first and foremost, an 
ordinary subject whose only duty is to serve my king and country.” 
 
In recognizing His Royal Highness’ substantial contributions in leadership and 
national development and Rangsit University affirms its devoted support for His 
Royal Highness works on behalf of the Kingdom and the people of Bhutan. 
Indeed, His Royal Highness’ unique personality combining a mixture of 
humility, gentleness and friendship are reflected in works of dignity, dedication 
and progressive leadership - an inspiration and role model for youths all over the 
world, particularly in Thailand, where His Royal Highness shall always be the 
Precious Prince of Hearts. 
 
The Rangsit University Council unanimously resolves the conferral of the 
Degree Honorary Doctor of Philosophy in Philosophy, Politics and Economics 
to His Royal Highness Tongsa Penlop Jigme Khesar Namgyel Wangchuck. 
 


